
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), MULTICAM

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100560
Mfr. No.: PC-EV-MC-S2
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von
SPIRITUS SYSTEMS. Diese Anleitung enthält wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen können. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, es ist nicht für unter 14Jährige geeignet.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass der Cummerbund korrekt angelegt ist, um ein Verrutschen während der Nutzung
zu vermeiden.
Tragen Sie den Cummerbund immer über geeigneter Kleidung, um Hautirritationen zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Druckknöpfen und Reißverschlüssen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in den elastischen Zellen stecken bleiben, die zu einem
Sicherheitsrisiko führen könnten.
Verwenden Sie nur kompatible Ausrüstungsgegenstände, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe zu bestimmen.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund gut sitzt, aber nicht zu eng ist.

Befestigung:

Befestigen Sie den Cummerbund an der LV119 PlattenTasche gemäß den Anweisungen.
Nutzen Sie die Druckknöpfe und Reißverschlüsse, um eine sichere Verbindung herzustellen.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest sitzt und nicht verrutscht.

Verwendung:

Füllen Sie die elastischen Zellen mit kompatibler Ausrüstung, z.B. 5.56Magazinen.
Achten Sie darauf, dass die Ausrüstung sicher verstaut ist und keine losen Gegenstände vorhanden
sind.
Verwenden Sie die Zuglaschen, um die Handhabung der Ausrüstung zu erleichtern.

Entfernung:

Um den Cummerbund abzunehmen, lösen Sie die Druckknöpfe und Reißverschlüsse vorsichtig.
Lagern Sie den Cummerbund an einem trockenen und kühlen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn das Produkt beschädigt ist, entsorgen Sie es sofort, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in Ihrer
Region. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um die
Sicherheit der Benutzer zu gewährleisten. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und achten Sie stets
auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer.
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Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), MULTICAM

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), MULTICAM. This product is
designed to enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This cummerbund is designed for safe use in various operational environments. Ensure that
you follow all safety instructions to prevent accidents and injuries.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be provided. Ensure you are aware of any
recalls related to this product.
Online Shopping: When purchasing online, verify that the seller complies with safety requirements to ensure
you receive a safe product.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors to prevent
misuse or accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with the
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the cummerbund is the correct size for your waist. Measure your waist at the belly button
to determine the appropriate size. Size 2 fits waists from 40" to 54".
Weight Limitations: Do not overload the cummerbund with excessive weight, as this may cause it to fail or
not function as intended.
Avoid Sharp Objects: Keep sharp objects away from the cummerbund to prevent damage to the elastic cells
or stitching.
Regular Inspections: Check the cummerbund regularly for signs of wear or damage. Replace it if any issues
are found.
Correct Use: Use the cummerbund only as intended, following the installation and usage instructions
provided.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the attachment points inside the LV119 Rear Plate Bag.
Secure the cummerbund using the directional snaps and fulllength zippers as outlined in the product
manual.
Ensure that the cummerbund is securely fastened and that there are no loose ends that could get
snagged.

Usage:

When wearing the cummerbund, ensure that it fits snugly but comfortably around your waist.
If using the cummerbund in configurations 2 or 3, ensure that the stabilizers are routed inside the Rear
Plate Bag.
Utilize the pull tabs to adjust the cummerbund as necessary for comfort and accessibility.
Be mindful of your surroundings to avoid snagging the cummerbund on objects during movement.

Disposal Instructions



Environmental Considerations: Dispose of the cummerbund responsibly. Do not throw it in regular waste if it
is still functional; consider donating it if it can be reused.
Material Recycling: Check local recycling guidelines for disposal of textiles and elastic materials. Follow the
appropriate procedures to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please refer to the
manufacturer's contact information included with the product packaging.
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Guide de Sécurité du Cummerbund Élastique Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience opérationnelle tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
pour assurer une utilisation appropriée et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le Cummerbund est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du Cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le Cummerbund si vous constatez des défaillances, telles que des coutures déchirées ou des
éléments de fixation endommagés.
Gardez le Cummerbund hors de portée des enfants.
Ne laissez pas le Cummerbund exposé à des températures extrêmes ou à des produits chimiques qui
pourraient l'endommager.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ajustement du Cummerbund, assurezvous qu'il est bien fixé mais pas trop serré pour éviter
l'inconfort.
Évitez de surcharger le Cummerbund avec des équipements lourds qui pourraient nuire à votre équilibre ou à
votre sécurité.
Utilisez les languettes de tirage pour faciliter le chargement et l'extraction de votre équipement.
Ne pas utiliser le Cummerbund dans des environnements où il pourrait se coincer ou se déchirer facilement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril. Portez
l'équipement que vous utiliseriez normalement avec le Cummerbund.

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Fixation du Cummerbund :
Ouvrez le sac de plaques et insérez le Cummerbund à l'intérieur.
Utilisez les boutonspression directionnels et les zips pour fixer le Cummerbund à votre LV119 Rear
Plate Bag.
Assurezvous que les stabilisateurs sont bien en place si vous utilisez le Panneau d'Assaut Core dans
les configurations 2 ou 3.

Ajustement :
Ajustez le Cummerbund pour un confort optimal tout en maintenant un profil bas.
Vérifiez que le Cummerbund ne gêne pas vos mouvements.

Utilisation :
Chargez votre équipement dans les cellules élastiques, en vous assurant qu'il est bien maintenu.
Utilisez le Kit de Rétention Bungee si nécessaire pour sécuriser des objets pendant les opérations.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Cummerbund dans des déchets non recyclables.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des textiles et suivezles pour une élimination
appropriée.
Si le Cummerbund est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour le recyclage ou la mise au
rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou contacter leur service client.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et à maximiser l'efficacité de votre
Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop. Merci de votre vigilance et de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Elastic Hook &amp; Loop
Cummerbund Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Elastic Hook &amp; Loop Cummerbund di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e funzionalità durante le operazioni. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato montato correttamente.
Evita di sovraccaricare il cummerbund con oggetti pesanti o di forma irregolare che potrebbero compromettere
la sicurezza.
Mantieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund correttamente, seguendo le istruzioni di installazione.
Regola il cummerbund in base alle tue dimensioni corporee per garantire una vestibilità sicura.
Assicurati che il cummerbund non interferisca con altri equipaggiamenti o attrezzature.
Durante le operazioni dinamiche, verifica che il cummerbund sia ben fissato e in posizione.
Non utilizzare il cummerbund se non è compatibile con il tuo LV119 Plate Bag.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il cummerbund dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Assicurati di avere il tuo LV119 Rear Plate Bag a portata di mano.

Attacco del Cummerbund:

Inserisci i 6 bottoni direzionali nel corrispondente alloggiamento sulla Rear Plate Bag.
Chiudi le 2 cerniere a lunghezza completa per fissare il cummerbund.
Utilizza i due stabilizzatori per un supporto aggiuntivo, se necessario.

Regolazione:

Regola il cummerbund in base alla tua misura della vita. Assicurati che sia ben aderente ma non troppo
stretto.
Verifica che le celle elastiche siano caricate correttamente e che non ci siano oggetti che ostacolano il
movimento.

Controllo Finale:

Effettua un controllo finale per assicurarti che il cummerbund sia sicuro e in posizione prima di utilizzare
l'equipaggiamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento dei materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni e supporto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di Spiritus Systems.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace dell'Elastic Hook &amp; Loop
Cummerbund di Spiritus Systems. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami tramite il
sistema di allerta rapido dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu produktu, aby uniknąć urazów.
Dzieci powinny być pod stałym nadzorem dorosłych podczas korzystania z produktu.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio dopasowany, aby uniknąć nieprzyjemnych ucisków lub otarć.
Nie przeciążaj elastycznych komórkowych kieszeni, aby uniknąć uszkodzenia materiału.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić produkt.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż Cummerbundu:

Otwórz torbę LV119 Rear Plate Bag.
Umieść cummerbund wewnątrz torby, upewniając się, że jest odpowiednio ustawiony.
Zabezpiecz cummerbund przy użyciu 6 kierunkowych zatrzasków i 2 zamków błyskawicznych.
Upewnij się, że stabilizatory są prawidłowo umieszczone wewnątrz torby, jeśli korzystasz z
"Konfiguracji 2 lub 3".

Dopasowanie:

Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby określić odpowiedni rozmiar.
Upewnij się, że nosisz odzież, którą planujesz używać z cummerbundem podczas pomiaru.
Dostosuj cummerbund do swojego ciała, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.

Użytkowanie:

Nosząc cummerbund, upewnij się, że nie ogranicza on ruchów ani nie powoduje dyskomfortu.
W razie potrzeby dostosuj górną część Panelu Asfaltowego Core za pomocą zdejmowanych klapek
(sprzedawane osobno).

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jego recykling lub oddanie do
lokalnych punktów zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem sprzedaży lub producentem.



Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Bezpieczne korzystanie z produktu jest kluczowe dla
zapewnienia jego efektywności i trwałości.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta haavoittuvilta henkilöiltä piilossa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki kiinnitykset toimivat oikein.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle auringonvalolle tai kosteudelle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että cummerbund on säädetty oikein ja istuu mukavasti vyötärölle.
Vältä liiallista painoa tai kuormitusta cummerbundin päälle, sillä tämä voi vahingoittaa tuotetta ja vaikuttaa sen
käyttöön.
Jos huomaat epämukavuutta tai tuotteen aiheuttamaa vaaraa, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä cummerbund LV119 takapanssarilaukkuun käyttäen kuutta suuntaavaa napsautusta.
Varmista, että molemmat täyspitkät vetoketjut on kiinnitetty kunnolla.
Tarkista stabilointien asennus, erityisesti "Konfiguraatio 2 tai 3" tiloissa.

Käyttö:

Säädä cummerbundin koko vyötärön ympärysmitan mukaan (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Käytä irrotettavaa läppäjärjestelmää tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki varusteet ja lisäammukset on ladattu oikein ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytetyn tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja ja tarkista mahdolliset tuotteen
palautusilmoitukset.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita varmistat ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge användare en mångsidig och säker lösning för att bära ammunition och utrustning. För att
säkerställa säker användning och lång livslängd av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt avsedda instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål.
Förvara produkten på en torr och sval plats för att förhindra skador.
Rapportera eventuella säkerhetsproblem eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att cummerbundsjusteringen är korrekt innan användning för att undvika obehag eller skador.
Använd endast godkända tillbehör och komponenter som är kompatibla med produkten.
Undvik att överbelasta cummerbundet för att säkerställa komfort och säkerhet under användning.
Vid användning i extrema väderförhållanden, se till att bäraren är anpassad för att ge tillräckligt skydd.

Instruktioner för installation och användning

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti LV119 Rear Plate Bag med hjälp av de riktade tryckknapparna och
dragkedjorna.
Kontrollera att cummerbundet sitter ordentligt och är justerat för att passa din kroppstyp.

Justering av storlek:

Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1 passar midjemått från 28" till 42".
Storlek 2 passar midjemått från 40" till 54".
Justera cummerbundet för att säkerställa en korrekt och bekväm passform.

Användning av flapsystem:

Om du använder flaps, se till att de är korrekt fästa och att de inte hindrar rörelse.
Flaps säljs separat och är inte inkluderade i paketet.

Laddning av utrustning:

Ladda utrustning i de elastiska cellerna, se till att de är ordentligt säkrade.
Använd Bungee Retention Kit för att hålla föremål säkra under rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.
Om produkten är skadad och inte längre säker att använda, se till att den destrueras på ett säkert sätt.

Kontaktdetaljer för ytterligare support
För frågor om produktens säkerhet, användning eller för att rapportera problem, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontaktpunkten för Spiritus Systems.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera säkerheten och effektiviteten hos din ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerhet!


